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A csomag tartalma/a készülék részei

1 Markolat

2 Készülék fedele

3 Kioldógomb a 180°-os billentés 
funkcióhoz

4 Kioldó tológomb (rés beállítása)

5 A grillhőmérő  
tárolórekesze

6 A grillhőmérő  
csatlakozó hüvelye

7 Vezérlőpanel

8 Kioldógomb a  
grill-lapokhoz (2x)

9 Grill-lapok

10 Felfogó tálca

11 Kezelési útmutató/ 
garanciakártya (ábra nélkül)

A műszaki és vizuális változtatások jogát 
fenntartjuk.

A csomag tartalma/a készülék részei
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A csomag tartalma/a készülék részei

Vezérlőpanel

12 Be-/kikapcsoló gomb

13 Hőmérséklet gomb

14 Idő gomb

15 Hőmérséklet kijelző

16 Idő kijelző

17 Program gombok

18 Hőmérő gomb

19 Hőmérő kijelző

20 Csökkentés gomb

21 Növelés gomb

A műszaki és vizuális változtatások jogát 
fenntartjuk.
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Általános tudnivalók

Általános tudnivalók
Olvassa el és őrizze meg a használati útmutatót

 Jelen használati útmutató ehhez a kontaktgrillhez tartozik. Fontos tudni-
valókat tartalmaz az üzembe helyezéssel és a használattal kapcsolatban.
A kontaktgrill használata előtt alaposan olvassa át a használati útmutatót, 
különös tekintettel a biztonsági előírásokra. A használati útmutató figyel-

men kívül hagyása súlyos sérüléseket okozhat, vagy a kontaktgrill károsodásához 
vezethet.
Az Európai Unió hatályos szabványain és előírásain alapul e Kezelési útmutató tartal-
ma. Ügyeljen az országspecifikus irányelvek és törvények betartására.
Későbbi használatra őrizze meg a Kezelési útmutatót. Ha továbbadja valakinek a 
kontaktgrillt, feltétlenül mellékelje hozzá jelen használati útmutatót is.

Jelmagyarázat és további információk
Az itt felsorolt jelek és figyelmeztetések a készüléken és/vagy a csomagoláson 
találhatók, és kiegészítő információként szolgálnak.

Olvassa el és őrizze meg a használati útmutatót!

A fontos figyelmeztetéseket ez a szimbólum jelöli.

 FIGYELMEZTETÉS!    személyi sérülésekre utal

FIGYELEM!    anyagi károkra utal

A fontos információkat ez a szimbólum jelöli.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfelelőségi nyilatkozat”  
című fejezetet): a szimbólummal jelölt termékek megfelelnek a 
vonatkozó EK-irányelveknek.

Vigyázat! A készülék felülete forró! A kontaktgrill részei nagyon 
felforrósodnak. Égési sérülést okozhatnak.
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Általános tudnivalók/Biztonság

Az „Ellenőrzött biztonság” címke igazolja, hogy a készülék 
rendeltetésszerű használat esetén biztonságos. A címke igazolja, 
hogy a készülék megfelel a termékbiztonsági törvény előírásainak.

A szimbólum a használt készülékek ártalmatlanítására vonatkozó 
előírásokat jelöli (lásd az „Ártalmatlanítás” fejezetet).

Biztonság
Rendeltetésszerű használat
Ez a kontaktgrill kizárólag arra alkalmas élelmiszerek elkészí-
tésére/grillezésére szolgál. A készü- léket nem ipari haszná-
latra tervezték, kizárólag háztartásban szabad használni. Nem 
használható üzletek, irodák és más ipari területek munkatársai 
számára fenntartott konyhán, mezőgazdasági üzemekben, 
továbbá szállodák, motelek és panziók vendégei által. A ké-
szülék bármilyen más használata vagy a készüléken való 
bármilyen változtatás nem rendel- tetésszerűnek minősül, és 
alapvetően tilos. A nem rendelte- tésszerű használatból vagy 
hibás kezelésből eredő károkért nem vállalunk felelősséget.



8

Biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!
Olvassa el és tartsa be az alábbiakban megadott összes 
biztonsági utasítást� Amennyiben nem tartja be őket, 
akkor jelentős baleset- és sérülésveszély, valamint dologi 
kár és a készülék sérülésének veszélye áll fenn�

Csökkent képességű gyermekeket és személyeket  
fenyegető veszélyek
-  E készüléket 8 évnél idősebb gyermekek, valamint olyan 

személyek, akiknek csökkentek a fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességeik, illetve nem rendelkeznek kellő tapas-
ztalattal és/vagy hozzáértéssel csak akkor használhatják, ha 
megfelelő személy felügyeli őket vagy a termék biztonsá-
gos használatával kapcsolatos tájékoztatásban részesültek, 
továbbá megértették a használatból származó veszélyeket. 

-  Ne végezhetik a tisztítást vagy a felhasználói karbantartást 
gyermekek, kivéve akkor, ha nyolc évesek vagy idősebbek 
és azt felügyelet mellett végzik. Tartsa távol a készüléket és a 
hálózati kábelt a 8 évesnél fiatalabb gyermekektől. 

- Nem játszhatnak gyermekek a készülékkel. A gyermekek 
nem ismerik fel az elektromos készülékek kezelésével járó 
veszélyeket. Ezért a használat és a tárolás során a 8 évnél 
fiatalabb gyerekeket tartsa távol a készüléktől. Ne hagyja 
lelógna hálózatkábelt, nehogy azzal leránthassák.

- Tartsa a gyermekektől távol a csomagolóanyagtól 
– Fulladásveszély!

Biztonság
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Biztonság

Veszélyek elektromos készülék használata közben
- Kizárólag olyan előírásszerűen telepített hálózati csatlako-

zóaljzathoz csatlakoztassa a készülék hálózati kábelének a 
csatlakozódugóját, amelynek a hálózati feszültsége mege-
gyezik a típustáblán feltüntetett értékkel.

- A hálózati kábel sérülése esetén, azt kizárólag a gyártó által 
megnevezett szakszervizben szabad kicseréltetni a sérülés- 
és balesetveszély, valamit a készülék károsodásának elkerü-
lése érdekében.

- Ügyeljen arra , hogy a csatlakozóaljzat a készülék közelében, 
és szabadon megközelíthető legyen, hogy hiba esetén gyor-
san bontani lehessen a hálózati feszültség csatlakozását.

- Javításokat kizárólag a hivatalos szakszervizekben szabad 
végeztetni. Veszélyezteti a felhasználót egy szakszerűtlenül 
javított készülék.

- A balesetek elkerülése érdekében, működlé közben ne ha-
gyja felügyelet nélkül a készüléket.

- A balesetek elkerülése érdekében, sohase csatlakoztasson 
több háztartási gépet ugyanabba a védőérintkezős hálózati 
csatlakozóaljzatba (pl. 3-as hálózati elosztón keresztül).

- Sohase mártsa vízbe a készüléket és ne használja szabadban 
sem, mivel az nem tehető ki sem esőnek, sem egyéb ned-
vességnek – áramütésveszély!

- Ha vízbe esett a készülék, akkor először is a hálózati kábel 
csatlakozódugóját húzza ki, majd ezután vegye ki a készü-
léket! Ezután ne használja a készüléket, hanem egy hivata-
los szervizben ellenőriztesse azt. Ez vonatkozik arra az esetre 
is, amikor a hálózati kábel vagy a készülék megsérült, vagy 
leesett a készülék. Áramütésveszély!

- Mindig húzza ki a hálózati kábel csatlakozódugóját, ami-
kor nem használja a készüléket, minden tisztítás előtt vagy 
üzemzavarok esetén! Sohase a hálózati kábelnél fogva húz-
za ki! Áramütésveszély!
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Biztonság

- Ügyeljen arra, hogy sohase tegye a hálózati kábelt vagy a 
készüléket forró felületekre vagy hőforrások közelébe. Úgy 
vezesse a hálózati kábelt, hogy az ne érintkezzen forró vagy 
éles szélű tárgyakkal. Áramütésveszély!

- Semmiképpen sem törje meg a hálózati kábelt, továbbá ne 
csavarja a készülék köré, mivel az vezetékszakadáshoz veze-
thet. Áramütésveszély!

- Ne használja a készüléket, ha nedves a padló, a keze vagy a 
készülék. Áramütésveszély!

- Ne bontsa meg a készülék burkolatát, és ne próbáljon fém-
tárgyakat a belsejébe dugni. Áramütés veszélye!

Veszélyek a kontaktgrill üzemeltetésekor
- Ügyeljen arra, hogy az eszközt sima, csúszásmentes és 

hőálló alapra helyezze. A túlmelegedés megakadályozása 
érdekében az készüléket ne helyezze közvetlenül fal mellé, 
illetve függő faliszekrény vagy hasonló tárgyak alá. Működés 
közben ne fedje le a készüléket. Gondoskodjon arról, hogy a 
készülék körül elegendő szabad hely legyen, és a készülék 
biztonságos távolságra legyen minden könnyen olvadó és 
éghető tárgytól – Tűzveszély!

- Az elektromos melegítőeszközök üzemeltetése során magas 
hőmérséklet alakul ki, amely égési sérüléseket okozhat (pl. 
a készülék burkolata, a grill-lapok stb. nagyon átforrósod-
hatnak). Semmi esetre se érintse meg csupasz kézzel a forró 
felületeket! Ehhez használja a felszerelt markolatot, és min-
denkor viseljen hőszigetelt konyhai edényfogó kesztyűt. Más 
felhasználók figyelmét is hívja fel a veszélyekre.  
Sérülésveszély!

- A készülék fedelének felnyitásakor és lehajtásakor forró gőz 
szabadulhat ki – Forrázás veszélye!
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Biztonság

- Soha ne helyezze át máshova a készüléket mindaddig, 
ameddig az forró, vagy forró ételek vagy folyadékok találha-
tók benne/rajta. Égési sérülés veszélye! 

- Hagyja teljesen lehűlni a készüléket, mielőtt megtisztítaná 
és/vagy eltenné. Ügyeljen arra, hogy a készülék a kikapcso-
lás után is forró lehet. Égési sérülés veszélye!

- Csak eredeti tartozékokat használjon. A nem eredeti tartozé-
kok használata fokozott balesetveszéllyel jár. A nem eredeti 
tartozékok használata miatti balesetekért és károkért nem 
vállalunk felelősséget. Idegen tartozékok használata és az 
abból eredő károk esetén minden garanciaigény érvényét 
veszti.

- Az készülék kizárólag a megfelelő ételek elkészítésére al-
kalmas, bármilyen egyéb célra használni tilos. A sérülések 
elkerülése érdekében ne helyezzen bele túl nagy méretű 
ételeket. 

- Soha ne adjon vizet forró vagy égő zsírhoz.
- Helyezze a készüléket sima, zsíradékra nem érzékeny felü-

letre, tekintettel arra, hogy a kifröccsenést nem mindig lehet 
elkerülni. Könnyen tisztítható felületet válasszon.

- A tapadásmentes bevonat megkímélése érdekében a tisztí-
táshoz soha ne használjon maró vagy súroló hatású tisztító-
szert vagy éles tárgyakat.

- Várja meg, míg a készülék és annak tartozékai szobahőmér-
sékletűre hűlnek, és csak ezután kezdje el a tisztítást. Soha 
ne érjen hozzá a forró lapokhoz. Égési sérülés veszélye!

- A veszélyhelyzetek elkerülése érdekében, használaton kívül 
mindig húzza ki a hálózati csatlakozót a földelt csatlakozóal-
jzatból, és hagyja teljesen lehűlni a készüléket. 

- A készüléket kizárólag stabil, sima és hőálló felületre állítsa 
és azon használja.

-  A készülék nem üzemeltethető külső időkapcsolóval vagy 
egyéb távvezérlő rendszerrel. 
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Biztonság

-  Tisztítás előtt hagyja teljesen lehűlni a készüléket és a tarto-
zékokat. 

-  Minden használat után tisztítsa meg különösen azokat a fe-
lületeket a „Karbantartás, tisztítás és ápolás” című fejezetben 
foglaltak szerint, amelyek élelmiszerrel érintkeztek.

-  Ne használjon maró hatású tisztító- vagy súrolószert.
-  Figyeljen arra, hogy ne jusson folyadék a készülék belsejé-

be.
-  Tartsa be a „Karbantartás, tisztítás és ápolás” című fejezet 

további utasításait.
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Telepítés és szerelés
Az első használatbavétel előtt

 FIGYELMEZTETÉS!
A veszélyhelyzetek kialakulásának elkerülése érdekében 
kicsomagolás után ellenőrizze, hogy az eszköz felszerelése 
teljes-e, és nincsenek-e rajta a szállítás során keletkezett 
károsodások� Ha bizonytalan ebben, ne használja a készü-
léket, hanem forduljon vevőszolgálatunkhoz� A szakszer-
viz címe a garancialevélen található�

A készülék a szállítás során esetlegesen keletkező károsodások elkerülése érdeké-
ben be van csomagolva.

• Elővigyázatosan vegye ki a készüléket az értékesítési csomagolásából.
• Távolítsa el a csomagolóanyagokat.
• A „Karbantartás, tisztítás és ápolás” című részben leírtak szerint tisztítsa meg a 

készüléket és a tartozékait a csomagolási pormaradványoktól.

Az első melegítés során esetlegesen fellépő gyenge szag, valamint az 
enyhe füstképződés normális jelenség, és rövid idő után megszűnik. Az 
ilyen jelenség nem utal a készülék hibás működésére. Gondoskodjon a 
megfelelő szellőztetésről, például nyisson ablakot.

A gyártás során a grill-lapokra 9  került maradványok eltávolítása érdekében a 
készüléket az első használat előtt kb. 5 percig a legmagasabb hőmérsékletűre üres 
állapotban fel kell fűteni. 

• A kontaktgrillt földelt csatlakozóaljzat közelében állítsa fel, és ügyeljen arra, hogy 
az aljzat szabadon hozzáférhető legyen.

Az eszközt sima, száraz, csúszásmentes és hőálló felületre helyezze. 

• Csatlakoztassa a készüléket a földelt csatlakozóaljzatba és végezze el „Az készülék 
használata” című fejezetben leírt melegítést.

Telepítés és szerelés
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Telepítés és szerelés

Amennyiben az készülék nem működik, keresse meg a hiba okát a  
„Hibaelhárítás” című fejezetben.

• A melegítésután kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a konnektorból, és hagyja 
szobahőmérsékletre hűlni.

A kontaktgrill tisztítását a „karbantartás, tisztítás és ápolás” című bekezdésben fog-
laltak szerint végezze el.
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Kezelés

Kezelés
A készülék használata

 FIGYELMEZTETÉS!

Legyen óvatos sütés közben és a készülék fedelének 
felnyitásakor! Forró gőz csaphat ki – forrázásveszély!

 FIGYELMEZTETÉS!
A készüléket és tartozékait csak a markolatnál fogja meg, 
és használjon hőszigetelt konyhai edényfogó kesztyűt� Ne 
nyúljon szabad kézzel a forró felületekhez! A készülék és 
annak tartozékai nagyon átforrósodhatnak - égési sérülés 
veszélye!

 FIGYELMEZTETÉS!
A készülék fedelének fűtőzónája akkor is felforrósodik, ha 
a fedél fel van nyitva� Ezért fokozott óvatossággal járjon el 
az égési sérülések és/vagy anyagi károk elkerülése érde-
kében�

Az élelmiszerek levételéhez vagy megfordításához ne használjon fémből 
készült vagy más éles tárgyat, hanem műanyagból vagy fából készült 
hőálló forgatólapátot. Ne vágja fel addig az ételt, amíg azok a készülékbe, 
illetve a készülékre vannak helyezve. Így nem sérül meg a tapadásmentes 
bevonat. A sérült bevonat megnehezíti az ételek levételét, mivel azok 
ilyenkor rátapadhatnak a grill-lapra.

A készülék fedelét egészen hátrahajthatja, és így nagyobb sütőfelületet 
nyerhet.
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Kezelés

A csomag tartalmaz egy felfogó tálcát is, amely a sütés közben esetleg 
kifröccsenő folyadékok (zsír, sülthús szaft stb.) felfogására szolgál. 
Figyeljen arra, hogy a felfogó tálca minden üzembe helyezés előtt 
megfelelően legyen beillesztve. A felesleges folyadék a grill-lap elvezető 
nyílásán keresztül távozik a felfogó tálcába. Mindig időben ürítse ki a 
zsírfogó tálcát, nehogy túlcsorduljon.

A manuális beállítási lehetőségek mellett a készüléke előre beállított 
programokkal rendelkezik, amelyeket a hozzá tartozó program 
gombokkal választhat ki.

A kontaktgrill üzemeltetésekor a következők szerint járjon el:

• A készüléket földelt csatlakozóaljzat közelében állítsa fel, és figyeljen arra, hogy az 
aljzathoz könnyen hozzá lehessen férni.

Ne tegyen túl sok élelmiszert a grill-lapokra. Hagyjon mindig elegendő 
helyet az egyes hozzávalók között. Ne tegye a hozzávalókat túl közel a 
grill-lap széléhez.

Figyeljen arra, hogy a készüléket sima, száraz, csúszásmentes, hőálló felületen állítsa 
fel. Könnyen tisztítható, zsiradékra nem érzékeny felületet válasszon, mert a kifröcs-
csenést nem lehet mindig elkerülni.

Hús grillezésekor nem ajánlatos a húst közvetlenül a hűtőszekrényből 
kivéve a kontaktgrillre helyezni, mivel a nagyon hideg hús a hirtelen hő 
hatására általában sok folyadékot ereszt. Az optimális grillezési eredmény 
érdekében ajánljuk, hogy a húst kb. 20-25 perccel a grillezés előtt vegye 
ki a hűtőszekrényből.

A készülék kialakítása miatt a fűtési teljesítménye a grill-lapok hátsó, 
középső részén kicsit alacsonyabb. Ez többek között az Ön biztonságát 
is szolgálja. Éppen ezért javasoljuk, hogy ezen a részen valamivel 
vékonyabb, illetve kevesebb idő alatt átsülő hozzávalókat grillezzen. 
Kérjük, ne feledje, hogy a hasonló állapotú (állagú, vastagságú stb.) 
élelmiszereket ezen a részen 2-3 perccel tovább kell sütni a megfelelő 
állapot (barnaság, maghőmérséklet, főzési hőmérséklet stb.) eléréséhez.
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A készülék melegszendvics készítésére is alkalmas.

Kioldó tológomb

A készülék oldalán különböző pozíciókba állítható kioldó tológomb 4  található. Az 
alábbiakban található a beállítási lehetőségek részletes leírása. 

Pozíció : ezzel a beállítással kioldhatja a készülék fedelének 2  rögzítését, és 
hátrafelé kb. 90°-ig felhajthatja a fedelet. 

Pozíció : ha a készülék fedele 2  le van zárva (és nincs a grillben étel), akkor 
ezzel a beállítással rögzítheti a készülék fedelét 2  ebben a pozícióban. Ezzel a 
beállítással a készülék kényelmesen szállítható, illetve tárolható.

„I” – „V” Pozíciók: ezeknek a pozícióknak a segítségével szabályozhatja a felső és 
alsó grill-lap közötti távolságot. Az „I”- pozíció a legkisebb, a „V” pozíció a legnagyobb 
rögzíthető távolságot jelzi. Ezekkel a beállításokkal az adott pozíciókban a készülék 
fedele 2  úgy rögzíthető, hogy a grill-lapok a rögzítettnél nem kerülhetnek 
kisebb távolságra egymáshoz. Használja ezeket a beállítási lehetőségeket annak 
elkerüléséhez, hogy a fedél teljes súlyával a grillben elhelyezett ételekre nehezedjen 
(pl. puha ételek, így hal esetében).

Általános használat

Amennyiben a készüléket villamos hálózathoz csatlakoztatja, a vezérlőpanel minden 
szimbóluma és kijelzője 6  felvillan. Majd a hőmérséklet kijelzőn az „OFF” jelzés 
villog 15  és a be-/kikapcsoló gomb világít. Amennyiben nem történtik további 
beállítás, akkor egy idő után az „OFF” jelzés eltűnik.

Kb. 1 órával az utolsó beállítást követően a készülék biztonsági okokból 
automatikusan lekapcsol, illetve készenléti üzemmódra (standby) vált. 
Hangjelzés hallatszik, a kijelző 4  háttérvilágítása lekapcsol, és a kijelzőn 

4  megjelenik az „OFF” felirat.

A készüléken a hőmérséklet 80 °C és 220 °C között állítható. A kontaktgrill 
időzítő funkcióval is rendelkezik (a grillezés időtartamának beállítására). 
Az üzemidő 1 és 60 perc között állítható. 
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A készüléket a be-/kikapcsoló gomb hosszantartó megnyomásával 
bármikor kikapcsolhatja.

Megjegyzés: A melegítést a be-/kikapcsoló gomb segítségével bármikor megszakít-
hatja. Ilyen esetben a be-/kikapcsoló gomb 12  villogni kezd.

Hőmérséklet beállítása - grillezési időtartam beállítása nélkül (időzítő funkció)

1. Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gomb 12  megnyomásával. Vala-
mennyi szimbólum felvillan, a hőmérséklet kijelző 15  az előre beállított értéket 
200°C-ot és az idő kijelző 16  a „00” értéket mutatja.

2. A hőmérséklet üzemmód bekapcsolásához 13 , nyomja meg a hőmérséklet gom-
bot. A hőmérséklet kijelző 15  most villog.

3. Állítsa be a kívánt hőmérsékletet 5°C-os lépésekben a csökkentés gomb 20 vagy 
a növelés gomb 21  segítségével, vagy hagyja a hőmérsékletet az előre beállított 
200°C-on. Röviddel a beállítás elvégeztével az érték folyamatosan megjelenik a 
hőmérséklet kijelzőn 15 .

Tipp: ha nyomva tartja a csökkentés 20  vagy növelés 21  gombot, a hőmérséklet 
5 °C-os lépésekben állítható.

4.  A be-/kikapcsoló gomb 12  a beállítási folyamat közben villog. A melegítés be-
kapcsolásához nyomja meg a készülék be-/kikapcsoló gombját 12 . A melegítés 
elindításától a be-/kikapcsoló gomb 12  folyamatosan világít.

A melegítési fázisban a beállított hőmérséklet értéke villog a hőmérséklet 
kijelzőn. Ha a készülék elérte a beállított hőmérsékletet, akkor a kijelző 
folyamatosan mutatja azt. Ha a hőmérséklet ismét a beállított érték alá 
esik, a készülék ismét melegíteni kezd, és ilyenkor a hőmérséklet kijelző 
ismét villogni kezd. Amikor a készülék melegít, a hőmérséklet kijelzője 
mindig villog.

(Továbbá) grillezési időtartam beállítása (időzítés funkció)

1. Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gomb 12  megnyomásával. Vala-
mennyi szimbólum felvillan, a hőmérséklet kijelző 15  az előre beállított értéket 
200°C-ot és az idő kijelző 16  a „00” értéket mutatja.

2. Az előző bekezdésben leírtak szerint állítsa be a kívánt hőmérsékletet.

Kezelés
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3. Ezután az időzítő üzemmód eléréséhez nyomja meg idő gombot 14 , és az idő 
kijelző 16  villogni kezd.

4. Állítsa be kívánt grillezési időtartamot 1 perces lépésekben a csökkentés gomb 
20  vagy a növelés gomb 21  segítségével. Röviddel a beállítás után az érték 

folyamatosan megjelenik az idő kijelzőn 16 .

Tipp: ha nyomva tartja a csökkentés 20  vagy növelés 21  gombot, az idő 1 perces 
lépésekben állítható.

5.  A be-/kikapcsoló gomb 12  a beállítási folyamat közben villog. A melegítés be-
kapcsolásához nyomja meg a készülék be-/kikapcsoló gombját 12 . A melegítés 
elindításától a be-/kikapcsoló gomb 12  folyamatosan világít.

Fontos megjegyzés: A beállított grillezési időtartam akkor kezdődik, ha a készülék 
elérte a beállított hőmérsékletet.

Ha a beállított grillezési időtartam lejárt, hangjelzés hallatszik, és a készülék kikap-
csolja a melegítést funkciót. Ezt a be-/kikapcsoló gomb villogása jelzi.
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Egyoldali grillezés:

A kontaktgrillel „egyoldali” grillezést is végezhet úgy, hogy a készüléket asztali 
grillként használja. Ezt a grillezési módot puha és nem túl vastag hozzávalók, pl. 
zöldségek stb. grillezéséhez ajánljuk, vagy ha csak nagyobb grill felületet szeretne 
használni. Az alábbiak szerint járjon el:

Megjegyzés: A markolat bal és jobb oldalán egy-egy támasztóláb található. Fordítsa 
mindkét támasztólábat ütközésig felső pozícióba, mielőtt a készülék fedelét 2  fel-, 
ill. kihajtja. A támasztólábak stabilizálják a készülék fedelét 2  nyitott állapotban, 
vízszintes helyzetben.

1. Fordítsa mindkét támasztólábat ütközésig a felső pozícióba.
2. Hajtsa fel a készülék fedelét 2  függőlegesen ütközésig, majd nyomja meg a 

jobb oldali zsanérra szerelt kioldógombot 3 .  
3. Ezután hajtsa le hátra úgy a fedelet 2 , hogy a felső és az alsó grill-lap egy össze-

függő sík felületet alkosson.
4. Csatlakoztassa a készüléket a földelt csatlakozóaljzathoz. Kapcsolja be a készülé-

ket, és az „Általános használat” fejezetben leírtak szerint állítsa be a kívánt hőmér-
sékletet és adott esetben a grillezési időtartamot (időzítő funkció). 

5. Kenje be vékonyan vajjal, margarinnal vagy hőálló növényi olajjal a grill-lapokat 
9  a grill ételek elhelyezése előtt, és indítsa el a felmelegítési folyamatot.

6. Ha a készülék elérte a beállított hőmérsékletet, akkor a vezérlőpanel idő kijelző-
je 15  folyamatosan mutatja azt. Egy esetlegesen beállított grillezési időtartam 
esetén elindul a visszaszámlálás.

7. A kívánt hőmérséklet elérését követően helyezze a grillezni kívánt élelmiszereket 
a grill-lapokra 9 .

8. Sütés közben forgassa az ételt, ha szükséges.

Megjegyzés: Mindig figyeljen arra, hogy a felfogó tálcát 10  a készülékbe teljesen és 
pontosan helyezze be, hogy az esetlegesen kifolyó folyadék mindkét grill-lap lefo-
lyónyílásán keresztül a felfogó tálcába kerüljön.

Kezelés
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Kétoldali grillezés:

Húsok, halak és szendvicsek stb. grillezésekor így érheti el a legjobb eredményt. 
„Kétoldali” grillezéskor, azaz az ételek megfordítása nélkül az alábbiak szerint járjon 
el:

1. Csatlakoztassa a készüléket a földelt csatlakozóaljzathoz. Kapcsolja be a készülé-
ket, és az „Általános használat” fejezetben leírtak szerint állítsa be a kívánt hőmér-
sékletet és adott esetben a grillezési időtartamot (időzítő funkció).

2. Hajtsa fel a készülék fedelét úgy, hogy 2  a markolatot 1  felfelé húzza.
3. Kenje be vékonyan vajjal, margarinnal vagy hőálló növényi olajjal a grill-lapokat a 

grill ételek elhelyezése előtt, és indítsa el a melegítést.
4. Ha a készülék elérte a beállított hőmérsékletet, akkor az idő kijelzője 15  folyama-

tosan mutatja azt. Egy esetlegesen beállított grillezési időtartam esetén elindul a 
visszaszámlálás.

5. A kívánt hőmérséklet elérését követően helyezze a grillezni kívánt ételeket az alsó 
grill-lapra.

6. Zárja le a készülék fedelét 2 . Ehhez kizárólag a markolatot 1  használja.

A grill-lapok közötti távolság a készülék fedelének lezárásakor 
automatikusan igazodik a grillezésre behelyezett étel vastagságához 
(max. 4-5 cm).  Felhívjuk figyelmét, hogy a fedél alapvetően egy 
bizonyos tartományon belül mozgatható, mégis enyhén rögzítve van és 
párhuzamosan fut a markolat rúdjával. Ez a rögzítés általában már enyhe 
nyomás hatására oldódik, így a fedél és ezzel a felső grill-lap helyzete 
a lehajtáskor optimálisan alkalmazkodik a grill ételekhez. Ezenkívül 
lehetőség van a sütőlapok között különböző távolságok beállítására, 
illetve rögzítésére; ehhez lásd a „Kioldó tológomb” fejezetben található 
megjegyzéseket.

7. Amikor az étel elérte a kívánt állapotot (barnaság mértéke, közepes vagy teljesen 
átsütött stb.), hajtsa fel a készülék fedelét 2  a markolatnál 1  fogva, és óvato-
san vegye ki az elkészült ételt hőálló fa vagy műanyag forgatólapát segítségével. 
Ha maradt még a grill-lapokon olyan grill étel, amely sajátosságai (pl. állaga, 
vastagsága) miatt hosszabb sütési időt igényel, zárja vissza a készülék  
fedelét 2 , és hagyja az ételt a készülékben addig, amíg el nem éri a kívánt 
állapotot.
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A készüléket minden használat után ki kell kapcsolni, és le kell választani a hálózat-
ról, a hálózati csatlakozót ki kell húzni a földelt csatlakozóaljzatból. Tisztítás és/vagy 
tárolás előtt a készüléket hagyja mindig szobahőmérsékletre hűlni.

Grillhőmérő

 FIGYELMEZTETÉS!

Legyen óvatos grillhőmérővel, ugyanis a mérőtű rendkívül 
hegyes� Sérülésveszély!

 FIGYELMEZTETÉS!

A grillhőmérő, ill� a mérőtű forró lehet a használat után� 
Sérülésveszély!

A csomag részét képezi egy grillhőmérő, amelyet a készülékhez 
csatlakoztathat, és amely segítségével megállapíthatja a grill ételek 
maghőmérsékletét. Továbbá lehetősége van egy kívánt maghőmérséklet 
(célhőmérséklet) beállítására, amelynek elérésekor a készülék kikapcsolja 
a felmelegítés funkciót, és hangjelzéssel tájékoztatja Önt a célhőmérséklet 
eléréséről. 

Megjegyzés: Amennyiben a grillhőmérőt egy célhőmérséklet megadásával együtt 
alkalmazza, akkor az időzítés funkció és egy előre beállított program egyidejű 
használata nem lehetséges. Amennyiben szeretné az időzítés funkciót vagy egy 
előre beállított programot alkalmazni, akkor a grillhőmérőt csak a maghőmérséklet 
jelzésére használhatja.

1. Vegye ki a grillhőmérő tárolórekeszét 5  a készülékből, és szedje ki a grillhőmé-
rőt a csatlakozókábellel együtt a tárolórekeszből 5 .

2. Majd csatlakoztassa a grillhőmérő csatlakozódugóját a készülék ehhez tartozó 
csatlakozó hüvelyébe 6 .

3. A hőmérő kijelzője 19  felvillan és mutatja a a hőmérő aktuálisan mért hőmérsék-
letét.

4. Szúrja bele a grillhőmérő mérőtjét az adott grill ételbe.
5. Ha szeretne beállítani egy célhőmérsékletet, akkor nyomja meg a hőmérő gom-

bot 18 , ekkor a hőmérő kijelzője 19  villogni kezd és Ön a csökkentés gomb 20  
vagy a növelés gomb 21  segítségével 1°C-os lépésekben be tudja állítani a grill 

Kezelés
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ételek kívánt célhőmérsékletét. Röviddel ezután a hőmérő kijelzője 19  ismét az 
aktuális hőmérsékletet jelzi.

Tipp: ha nyomva tartja a csökkentés 20  vagy növelés 21  gombot, a hőmérséklet 
1°C-os lépésekben állítható.

6. Szúrja bele a grillhőmérő mérőtűjét ütközésig az adott grill ételbe. Figyeljen arra, 
hogy a mérőtűt körülbelül középen, ne túlságosan a grill étel tetejébe vagy az 
aljába szúrja.

7. Ha a készülék előmelegítése befejeződött, tehát a kívánt elkészítési hőmérsékle-
tet elérte, helyezze a grill ételeket a grill-lapra és adott esetben hajtsa le a készü-
lék fedelét 2 .

8. Hangjelzés következik, amint a grill étel maghőmérséklete eléri a beállított célhő-
mérsékletet, és a készülék kikapcsolja a melegítés funkciót.

9. Rögtön vegye ki a grill ételeket a készülékből, különben a tárolt hő hatására a 
készülék, ill. a grill-lapok 6  tovább sütik az ételt.

10. Húzza ki a grillhőmérő mérőtűjét a grillezett ételből.

Használat után alaposan tisztítsa meg a lehűlt grillhőmérőt és rakja vissza a 
tárolórekeszébe 5 , amelyet utána elhelyezhet a készülék belsejében erre a célra 
szánt mélyedésbe.

Előre beállított programok:

A manuális beállítási lehetőségek mellett a készüléke előre beállított programokkal 
rendelkezik, amelyeket a hozzá tartozó program gombokkal választhat ki. A 
kiválasztott program után a megfelelő elkészítési idő és a hőmérséklet már előre 
be van állítva, már csak meg kell nyomni a folyamat elindításához a be-/kikapcsoló 
gombot 12 . 

 Kérjük vegye figyelembe, hogy az előre beállított grillezési időtartamnál a vissza-
számlálás csak akkor kezdődik el, ha a készülék eléri a beállított hőmérsékletet, 
azaz a készülék előmelegítése véget ér.

 Javasoljuk, hogy csak az előmelegítés után helyezze az ételeket a grill-lapokra.
 Javasoljuk azt is, hogy az előre beállítot programokat csak a kétoldali grillezésnél 

használja.

Fontos megjegyzés: Kérjük vegye figyelmbe, hogy a grillezési időtartammal és 
hőmérséklettel kapcsolatos program beállítások csak útmutatóul szolgálnak a 
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szokványos mennyiségű/méretű ételek elkészítéséhez. A pontos hőmérséklet és 
sütési idő különböző körülményektől, így az összetevők jellemzőitől (pl. méret/
mennyiség vagy állag), és az ételek kiindulási hőmérsékletétől, illetve nem utolsó 
sorban az Ön ízlésétől is függ. Fogyasztás előtt győződjőn meg arról, hogy a 
hozzávalók elértéka szőkséges, ill. az Ön által kívánt sütési fokot (pl. közepes, vagy 
teljesen átsült).

A következő programok és a hozzájuk tartozó beállítások a megfelelő program 
gombok 17  segítségével érhetők el.

Program Grillezési időtartam Hőmérséklet

Steak - nyers/véres 3 perc 160 °C

Steak - közepes/rózsaszín 3 perc 180 °C

Steak - teljesen átsült 4 perc 200 °C

Csirkecomb 12 perc 210 °C

Hamburger húspogácsa 4 perc 210 °C

Hal 8 perc 220 °C

Zöldség 10 perc 200 °C

Saslik 7 perc 220 °C

Ha a készüléket a programokkal kívánja használni, a következők szerint járjon el:

1. Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gomb 12  megnyomásával. Vala-
mennyi szimbólum felvillan, a hőmérséklet kijelző 15  az előre beállított értéket 
200°C-ot és az idő kijelző 16  a „00” értéket mutatja.

2. Válassza ki a kívánt programot, a megfelelő program gomb 17  megnyomásával. 
Az előre beállított értékek megjelennek az adott kijelzőn.

3. A melegítés bekapcsolásához nyomja meg a készülék be-/kikapcsoló gombját 
12 . A melegítés elindításától a be-/kikapcsoló gomb 12  folyamatosan világít.
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Kezelés

4. A beállított hőmérséklet elérése után, helyezze az élelmiszereket az alsó grill-lap-
ra.  A beállíott hőmérséklet elérésével elindul a grillezési időtartam visszaszámlá-
lása.

Ha a beállított grillezési időtartam lejárt, hangjelzés hallatszik, és a készülék 
kikapcsolja a melegítést funkciót. Ezt a be-/kikapcsoló gomb villogása jelzi.
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Karbantartás, tisztítás és ápolás

Karbantartás, tisztítás és ápolás

 FIGYELMEZTETÉS!
Tisztítás és tárolás előtt mindig húzza ki a csatlakozó  
dugót, és hagyja a készüléket teljesen lehűlni!  
Áramütésveszély!

 FIGYELMEZTETÉS!
Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön folyadék a készülék 
belsejébe� Ne merítse vízbe a készüléket� Áramütésveszély!

FIGYELEM!
Ne használjon a készülék tisztításához erős vagy dörzsölő 
tisztítószereket, illetve éles tárgyakat�

•  A grillhőmérő és készülék külsejének tisztításához használjon száraz, esetleg kissé 
benedvesített, alaposan kicsavart konyharuha.

•  Végül törölje szárazra a készüléket.

A grill-lapok tisztítása

 FIGYELMEZTETÉS!
Figyeljen arra, hogy ne kerüljön folyadék a készülék  
belsejébe� Ne merítse vízbe a készüléket�  
Áramütés veszélye!

A grill-lapok a könnyebb tisztítás érdekében kivehetők.
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Karbantartás, tisztítás és ápolás

 FIGYELMEZTETÉS!
A grill-lapok tisztítása előtt hagyja a készüléket és a 
grill-lapokat teljesen lehűlni� Égési sérülés veszélye!

• A nagyobb ételmaradékokat előbb puha mosogatókefével vagy erre alkalmas 
grillkefével, majd száraz, legfeljebb kissé benedvesített és alaposan kicsavart 
konyharuhával távolítsa el 9  a grill-lapokról.

A grill-lapok eltávolítása 

• A grill-lapok 9  eltávolításához nyomja meg a megfelelő kioldó tológombot 8 , 
majd vegye ki grill-lapokat a készülékből.

• Ha a grill-lapokat ismét be szeretné rakni, helyezze az adott grill-lap két nyílását 
az erre alkalmas rögzítőkbe, majd nyomja előre és lefelé, amíg hallhatóan és érez-
hetően be nem illeszkedik a helyére.  

• A grill-lapokat tisztítsa le mosogatószeres, meleg vízben, majd alaposan öblítse le 
tiszta vízzel.

• Száraz konyharuhával alaposan törölje le a sütőlapokat.

A készülékből eltávolított grill-lapokat mosogatógépben is tisztíthatja.

A felfogó tálca tisztítása:

 FIGYELMEZTETÉS!
Csak akkor vegye ki a felfogó tálcát a készüléken található 
tartójából, ha az (a tartalmával együtt) szobahőmérsékle-
tűre hűlt�

•  Óvatosan vegye ki a felfogó tálcát a készüléken található tartójából, és előírások-
nak megfelelően távolítsa el a tartalmát.

•  Meleg, mosogatószeres vízben tisztítsa meg a felfogó tálcát. Ezután öblítse le ala-
posan tiszta vízzel, és hagyja teljesen megszáradni.
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Karbantartás, tisztítás és ápolás

A készülékből eltávolított felfogó tálcát is tisztíthatja mosogatógépben.

A grillhőmérő tisztítása

FIGYELEM!

Ügyeljen arra, hogy csak a grillhőmérő fém mérőtűje érint-
kezzen folyadékkal� Ne merítse az egész grillhőmérőt a 
csatlakozókábellel vagy csatlakozódugóval együtt vízbe 
vagy más folyadékba�

•  A grillhőmérő mérőtűjét mosogatószeres vízben tisztítsa. Ezután öblítse le alapo-
san tiszta vízzel, és hagyja teljesen megszáradni.

•  A gumírozott területet és a csatlakozókábelt tisztítsa száraz, legfeljebb enyhén 
nedves, jól kicsavart konyharuhával.

•  Végül törölje szárazra a készüléket.
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Zavarok és elhárításuk

Zavarok és elhárításuk
Hiba: Ok: Elhárítás:

Nem működik a 
készülék.

A hálózati csatlakozó 
nincs bedugva a földelt 
csatlakozóaljzatba.

A hálózati csatlakozót be kell 
dugni a földelt csatlakozóal-
jzatba.

Az első használat 
során enyhe füst- és 
szagképződés  
tapasztalható.

A grill-lapokon olyan 
védőanyagok találhatók, 
amelyek megakadályoz-
zák a szállítás közbeni 
korróziót.

A készüléket élelmiszer nélkül 
melegítse fel. Ezután az enyhe 
füst- és szagképződés meg-
szűnik.

Itt fel nem sorolt zavarok esetén forduljon ügyfélszolgálatunkhoz. Ügyfélszolgálati 
munkatársaink szívesen állnak a rendelkezésére. A szakszerviz címe a garanciale-
vélen található. Folyamatosan dolgozunk termékeink fejlesztésén és javításán, ezért 
előfordulhatnak formai és technikai változtatások. A jelen használati útmutató pdf-
formátumban letölthető weboldalunkról is: www.gt-support.de.
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Műszaki adatok/ Megfelelőségi nyilatkozat/Hulladékkénti elhelyezés

Műszaki adatok
Névleges feszültség:  220-240 V ~
Névleges frekvencia:  50-60 Hz
Névleges teljesítmény: 1800-2200 W
Védelmi osztály:  I

Megfelelőségi nyilatkozat
Garantált a termék törvényileg előírt szabványoknak való  
megfelelősége. A teljes megfelelőségi nyilatkozat az alábbi  
internetcímen található www�gt-support�de.

Hulladékkénti elhelyezés
Csomagolás hulladékkénti elhelyezése

Gondoskodjon a csomagolóanyagok szelektív elhelyezéséről 
Vigye a papírt és a kartont a hulladékpapír- míg a fóliákat 
egy műanyaggyűjtő helyre.

Régi készülék hulladékkénti elhelyezése
(Az Európai Unió országaiban és olyan más olyan európai országokban  
alkalmazható, melyekben megoldott a újrahasznosítható anyagok szelektív  
gyűjtése.)

Tilos a háztartási szemétbe dobni a hulladékokat!
Azt jelenti az áthúzott kuka szimbólum, hogy tilos a háztartási szemétként 
hulladékként elhelyezni az elektromos és elektronikus készülékeket. Törvény 
kötelezi a felhasználókat arra, hogy az élettartamuk végén az elektromos és 

elektronikus készülékeket a válogatatlan települési hulladéktól elválasztva gyűjtsék. 
Így biztosított a környezet- és erőforráskímélő hasznosítás.
Azokat az elemeket és akkumulátorokat, amelyek nincsenek az elektromos és elekt-
ronikus készülékekbe beépítve és a károsításuk nélkül kivehetőek, a készülékek 
gyűjtőhelyen való leadása előtt ki kell venni, és az erre célra előírt módon kell azokat 
hulladékként elhelyezni. Ugyanez vonatkozik a károsításuk nélkül kivehető lámpák-
ra is.
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A magán háztartásokból származó elektromos és elekronikus készülékek tulajdono-
sai a helyi közterületfenntartó vállalatnál vagy a gyártó, illetve a forgalmazó gyűjtő-
helyén adhatják le készülékeket. Díjtalan a régi készülékek leadása.
Általában a forgalmazó kötelezett a régi készülékek ingyenes visszavételére szolgáló 
ésszerű távolságra lévő visszavételi lehetőség biztosítására.
Akkor van a felhasználónak lehetősége a régi készülékek ingyenes leadására, ha 
hasonló értékű és lényegében azonos funkciójú új készüléket vásárol. Ez a lehetőség 
magán háztartásokba való szállításkor is rendelkezésre áll.  

Hulladékkénti elhelyezés
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Importeur:

GLOBALTRONICS GMBH & CO. KG
BEI DEN MÜHREN 5
20457 HAMBURG

DE

JAHRE 
GARANTIE

3KUNDENSERVICE

MODELL:  PO51032195/PO51032196
GT-SF-KG-02 02/2024

0800 / 500 36 01 (kostenfrei)

garantie�aldi-sued�de

DE

831480

Importőr: 

GLOBALTRONICS GMBH & CO. KG
BEI DEN MÜHREN 5
20457 HAMBURG
NÉMETORSZÁG
info@globaltronics.com

HU

ÉV 
JÓTÁLLÁS

3ÜGYFÉLSZOLGÁLAT

A FOGYASZTÁSI CIKK TÍPUSA:  10/2023 
GT-SF-GWK-04 POxxxxxxx

00800 / 456 22 000  
(díjmentesen hívható szám)
gt-support-hu@teknihall�com

HU

827078

ÉV 
JÓTÁLLÁS

3ÜGYFÉLSZOLGÁLAT

A FOGYASZTÁSI CIKK TÍPUSA: PO51032873
GT-SF-KG-03 01/2025

00800 / 456 22 000  
(díjmentesen hívható szám)
gt-support-hu@teknihall�com

HU

839408


